\ / 7 e-(Nuwe Horison

\ Jesaja 58:8

N /-\ “Dan sal jou lig deurbreek soos die dageraad en jou genesing skielik uitspruit; en jou

geregtigheid sal voor jou uit gaan, die heerlikheid van die HERE jou agterhoede
wees.”

16 Februarie 2025
LAAT U WIL GESKIED

Openingsvraag:

Wat is die implikasies van doen slegs U wil Heer?

Skriflesing

Matt 6:10

1953

laat u koninkryk kom; laat u wil geskied, soos in die hemel net so ook op die aarde;
AMP

Your kingdom come, your will be done On earth as it is in heaven.

MSG

Do what’s best—as above, so below.

° Waar is die horison? Dis waar die hemel en die aarde ontmoet. Here net soos in die hemel net
so ook op die aarde.
o Die horison stel die sonsopkoms voor.

1. Die Gebed wat altyd verhoor sal word
LAAT
Gen 19:17+26
1953

17En toe hulle hulle na buite uitgelei het, sé Hy: Vlug vir jou lewe! Moenie omkyk nie, en moenie
érens in die Jordaanstreek bly staan nie. Vlug na die gebergte, dat jy nie omkom nie!

26En sy vrou het agter hom omgekyk, en sy het 'n soutpilaar geword.
AMP

17When they had brought them outside, one [of the angels] said, “Escape for your life! Do not
look behind you, or stop anywhere in the entire valley; escape to the mountains [of Moab], or you
will be consumed and swept away.”

26But Lot’s wife, from behind him, [foolishly, longingly] looked [back toward Sodom in an act of
disobedience], and she became a pillar of salt. [Luke 17:32]

MSG

17When they had them outside, Lot was told, “Now run for your life! Don’t look back! Don’t stop
anywhere on the plain—run for the hills or you’ll be swept away.”

26But Lot’s wife looked back and turned into a pillar of salt.

. Here red my (sondaarsgebed) en Laat u wil geskied is die 2 gebede wat altyd verhoor gaan
word. Daar kom twyfel of jy die regte besluit gemaak het om te laat gaan.
o Daar is spesiale seén om te laat gaan (let go) LAAT U wil geskied, gryp die tou.



Rig 7:2-7
1953

2Toe sé die Here vir Gideon: Die manskappe by jou is te veel vir My om die Midianiete in hulle
hand te gee; anders kan Israel hom teen My beroem deur te sé: My eie hand het my verlos.

3Roep dan nou tog uit voor die ore van die manskappe en sé: Die wat bang is en bewe, kan
teruggaan en wegdraai van die gebergte van Gilead af. Toe het daar van die manskappe twee-
en-twintigduisend omgedraai, en tienduisend het oorgebly.

4Daarop sé die Here vir Gideon: Die manskappe is nog te veel; bring hulle af na die water, dan
sal Ek hulle daar vir jou uitsoek; en van wie Ek aan jou sé: Hierdie een mag met jou saamgaan
— dié mag met jou saamgaan; maar elkeen van wie Ek aan jou sé: Hierdie een mag nie met jou
saamgaan nie — dié mag nie gaan nie.

5Hy bring toe die manskappe af na die water; en die Here sé vir Gideon: Elkeen wat met sy tong
die water oplek soos 'n hond lek, moet jy eenkant laat staan; en elkeen wat op sy knieé vooroor
buig om te drink, anderkant.

6En die aantal van die wat gelek het met hul hand na hul mond toe, was driehonderd man; en al
die ander manskappe het op hulle knieé vooroor gebuig om water te drink.

7Toe sé die Here vir Gideon: Deur die driehonderd man wat gelek het, sal Ek julle verlos en die
Midianiete in jou hand gee; maar al die ander manskappe kan elkeen na sy woonplek gaan.

Rig 8:10-12

10Seba en Salmuna was toe in Karkor, en hul leér by hulle, omtrent vyftienduisend, al wat oor
was uit die hele leér van die kinders van die Ooste; maar die gesneuweldes was honderd-en-
twintigduisend man wat die swaard kon uittrek.

11En Gideon het opgetrek met die pad van die tentbewoners, ten ooste van Nobag en Jogbeha,
en hy het die leér verslaan terwyl die leér gerus was.

12En Seba en Salmuna het gevlug, maar hy het hulle agternagejaag en die twee konings van
Midian, Seba en Salmuna, gevang nadat hy die hele leér uiteengejaag het.

AMP
Rig 7:2-7

2Then the Lord said to Gideon, “There are too many people with you for Me to hand over Midian
to them, otherwise Israel will boast [about themselves] against Me, saying, ‘My own power has
rescued me.’

3So now, proclaim in the hearing of the people, ‘Whoever is afraid and trembling, let him turn
back and leave Mount Gilead.”” So twenty-two thousand men returned [home], but ten thousand
remained.

4Then the Lord said to Gideon, “There are still too many people; bring them down to the water
and | will test them for you there. Therefore it shall be that he of whom | say to you, ‘This one shall
go with you,” he shall go with you; but everyone of whom | say to you, ‘This one shall not go with
you,” he shall not go.”

5So0 he brought the people down to the water, and the Lord said to Gideon, “You shall separate
everyone who laps the water with his tongue as a dog laps, as well as everyone who kneels down
to drink.”

6Now the number of those who lapped [the water], putting their hand to their mouth, was three
hundred men, but all the rest of the people kneeled down to drink water.

7And the Lord told Gideon, “With the three hundred men who lapped | will rescue you, and will
hand over the Midianites to you. Let all the other people go, each man to his home.”
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Rig 8:10-12

10Now Zebah and Zalmunna were in Karkor with their armies, about fifteen thousand [fighting]
men, all who were left of the entire army of the sons of the east; for a hundred and twenty thousand
swordsmen had fallen.

11Gideon went up by the route of those who lived in tents to the east of Nobah and Jogbehah,
and he attacked their camp when the camp was unsuspecting.

12When Zebah and Zalmunna fled, he pursued them and captured the two kings of Midian, Zebah
and Zalmunna, and terrified the entire army.

MSG

Rig 7:2-7

2-3 God said to Gideon, “You have too large an army with you. | can’t turn Midian over to them
like this—they’ll take all the credit, saying, ‘I did it all myself,” and forget about me. Make a public

announcement: ‘Anyone afraid, anyone who has any qualms at all, may leave Mount Gilead now
and go home.” Twenty-two companies headed for home. Ten companies were left.

4-5a God said to Gideon: “There are still too many. Take them down to the stream and I'll make
a final cut. When | say, ‘This one goes with you,’ he’ll go. When | say, ‘This one doesn’t go,’ he
won’t go.” So Gideon took the troops down to the stream.

5b-6 God said to Gideon: “Everyone who laps with his tongue, the way a dog laps, set on one
side. And everyone who kneels to drink, drinking with his face to the water, set to the other side.”
Three hundred lapped with their tongues from their cupped hands. All the rest knelt to drink.

7 God said to Gideon: “I'll use the three hundred men who lapped at the stream to save you and
give Midian into your hands. All the rest may go home.”

Rig 8:10-12

10Zebah and Zalmunna were in Karkor with an army of about fifteen companies, all that was left
of the fighting force of the easterners—they had lost 120 companies of soldiers.

11-12Gideon went up the caravan trail east of Nobah and Jogbehah, found and attacked the
undefended camp. Zebah and Zalmunna fled, but he chased and captured the two kings of
Midian. The whole camp had panicked.

Gideon het swak selfbeeld gehad. Sy roeping: hy het koring uitgeslaan en daar was oorlog.

Vliesie is teken ek wil in beheer wees. Kan ek die stem vetrou wat sé gryp die tou.

Laat gaan is nie lekker nie, laat gaan maak seer.

Die vyand is 135 000. Slegs 300 manne om mee te gaan veg. (10.5 manne teenoor 1) Om

te laat gaan maak nie sin nie, maar by God maak dit sin.

Verskil tussen verliese en laat gaan. Verliese — vyand het jou verlies laat lei.

. Joél 2:25 — “En Ek sal julle vergoed die jare wat die treksprinkaan, die voetganger, die
kaalvreter en die afknyper verslind het — my groot leérmag wat Ek teen julle gestuur het.”

o Laat u wil geskied — Here ek gee beheer oor!! As ek nie laat gaan nie gaan ek verliese ly.

U
1Tim 1:17
1953

Aan die Koning van die eeue, die onverderflike, onsienlike, alleenwyse God, kom toe die eer en
die heerlikheid tot in alle ewigheid. Amen.

AMP

Now to the King of the ages [eternal], immortal, invisible, the only God, be honour and glory
forever and ever. Amen.
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MSG

Deep honour and bright glory to the King of All Time—One God, Immortal, Invisible, ever and
always. Oh, yes!

o Wie is God? Wanneer ek bid moet ek weet wie die groot God is wat ek aanbid.

o 1 Tim 1:17 — “Aan die Koning van die eeue, die onverderflike, onsienlike, alleenwyse God,
kom toe die eer en die heerlikheid tot in alle ewigheid. Amen.”

o God is die Skeppende God, Almagtige God, Alwyse God, die Alfa en die Omega.

o God is onsigbaar maar tog is Hy sigbaar in ons harte en in die wéreld. Hy is ons enigste
God.

Ex 34: 5-9
1953

5En die HERE het neergedaal in die wolk en daar by hom gestaan. En Hy het die Naam van die
HERE uitgeroep.

6En toe die Here by hom verbygaan, het Hy geroep: HERE , HERE , barmhartige en genadige
God, lankmoedig en groot van goedertierenheid en trou;

7 wat die goedertierenheid bewaar vir duisende, wat ongeregtigheid en oortreding en sonde
vergewe, maar nooit ongestraf laat bly nie; wat die ongeregtigheid van die vaders besoek aan die
kinders en aan die kindskinders, aan die derde en aan die vierde geslag.

8Toe het Moses hom gou na die aarde toe gebuig en neergeval

9en gesé: HERE , as ek genade in u 0é gevind het, laat dan tog die Here in ons midde trek; want
dit is 'n hardnekkige volk; maar vergewe ons ongeregtigheid en ons sonde, en neem ons aan as
'n erfdeel.

AMP

5Then the Lord descended in the cloud and stood there with Moses as he proclaimed the Name
of the Lord.

6Then the Lord passed by in front of him, and proclaimed, “The Lord, the Lord God,
compassionate and gracious, slow to anger, and abounding in lovingkindness and truth
(faithfulness);

7keeping mercy and lovingkindness for thousands, forgiving iniquity and transgression and sin;
but He will by no means leave the guilty unpunished, visiting (avenging) the iniquity (sin, guilt) of
the fathers upon the children and the grandchildren to the third and fourth generations [that is,
calling the children to account for the sins of their fathers].”

8Moses bowed to the earth immediately and worshiped [the Lord].

9And he said, “If now | have found favour and lovingkindness in Your sight, O Lord, let the Lord,
please, go in our midst, though it is a stiff-necked (stubborn, rebellious) people, and pardon our
iniquity and our sin, and take us as Your possession.”

MSG

4-7S0 Moses cut two tablets of stone just like the originals. He got up early in the morning and
climbed Mount Sinai as God had commanded him, carrying the two tablets of stone. God
descended in the cloud and took up his position there beside him and called out the name, God.
God passed in front of him and called out, “God, God, a God of mercy and grace, endlessly
patient—so much love, so deeply true—Iloyal in love for a thousand generations, forgiving iniquity,
rebellion, and sin. Still, he doesn’t ignore sin. He holds sons and grandsons responsible for a
father’s sins to the third and even fourth generation.”
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8-9At once, Moses fell to the ground and worshiped, saying, “Please, O Master, if you see
anything good in me, please Master, travel with us, hard-headed as these people are. Forgive
our iniquity and sin. Own us, possess us.”

Ex 33:16 - 20

16Want waaraan sou dan bekend word dat ek genade in u 0é gevind het, ek en u volk? Is dit nie
daaraan dat U met ons saamtrek nie? So sal ons, ek en u volk, onderskeie wees van elke volk
wat op die aarde is.

17Toe sé die Here aan Moses: Ook hierdie versoek wat jy uitgespreek het, daaraan sal Ek
voldoen; want jy het genade gevind in my o0&, en Ek ken jou by die naam.

18Daarop vra hy: Laat my tog u heerlikheid sien.

19Maar Hy antwoord: Ek sal al my majesteit by jou laat verbygaan en voor jou die Naam van die
Here uitroep; maar Ek sal genadig wees vir wie Ek genadig wil wees, en My ontferm oor wie Ek
My wil ontferm.

20Verder het Hy gesé: Jy kan my aangesig nie sien nie, want geen mens kan My sien en bly lewe
nie.

. Wie is God? Laat U — Liefdevolle God.
Belofte
Luk 22:42
1953

en gesé: Vader, as U tog maar hierdie beker van My wil wegneem! Laat nogtans nie my wil nie, maar
u wil geskied!

AMP

saying, “Father, if You are willing, remove this cup [of divine wrath] from Me; yet not My will, but [always]
Yours be done.”

MSG

He pulled away from them about a stone’s throw, knelt down, and prayed, “Father, remove this cup
from me. But please, not what | want. What do you want?” At once an angel from heaven was at his
side, strengthening him.

o Is jy vanaand in moeilike situasie? Here, nie my wil nie, maar U WIL geskied.

Wie i Gpoet? Loveit Uy wib esieieod
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